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§ 2, Abs. 1, lit. c), hat zu lauten:

,,c) 3/4 Liter Milch táglich, und zwar Yž 
Liter Milch zum Eigenverbrauch und Vj. Liter 
Milch táglich fiir Butťererzeugung zum 
Eigenverbrauch. Insoweit die Selbstversor- 
ger diese Menge selbst nicht verbrauchen, 
sind sie verpflichtet, auch diese. unver- 
brauchte Menge gemáB § 9, Abs. 1, der Kund- 
machung des Vorsitzenden der Regierung 
vom 29. September 1939, Slg. Nr. 212, iiber 
das Wirtschaften mit Milch, Milcherzeugnis- 
sen, Fetten und Eiern der Sammelstelle abzu- 
fiihren;“.

§ 2.

Diese Kundmachung tritt am 25. Novem- 
ber 1940 in Wirksamkeit.

Bubna m. p.

§ 2, odst. 1, písm. c) zní:

,,c) % litru mléka denně, a to y2 litru 
mléka pro vlastní spotřebu a % litru mléka 
denně pro výrobu másla k vlastní spotřebě. 
Pokud samozásobitelé sami toto množství ne­
spotřebují, jsou povinni, také jeho nespotře­
bovanou část odvésti sběrně podle § 9, odst. 1 
vyhlášky předsedy vlády ze dne 29. září 1939, 
č. 212 Sb., o hospodaření mlékem, mléčnými 
výrobky, tuky a vejci

§ 2. ‘
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 

25. listopadu 1940.

Bubna v. r.

403.
Regierungsverordnung 

vom 23. November 1940, 
womit die Regierungsverordnung vom 20. 

Apríl 1934, Slg. Nr. 75, betreffend die Erzeu- 

gung von Milch und Milchprodukten und den 
Verkehr mit diesen Lebensmitteln, in der 

Fassung der Regierungsverordnung vom S.
Apríl 1938, Slg. Nr. 71, abgeándert wird.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des Art. II 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

Art. I.
Im § 7, Abs. 1, der Regierungsverordnung 

Slg. Nr. 75/1934 wird die Ziffer „3.6%“ 
vorúbergehend durch die Ziffer „2.5%“ er- 
setzt.

Art. II.
Diese Verordnung tritt am 25. Novem­

ber 1940 in Wirksamkeit; sie wird von den 
Ministern fiir soziale und Gesundheitsver- 
waltung, fiir Landwirtschaft, fiir Industrie, 
Handel und Gewerbe, des Innern und der 
Justiz durchgefiihrt.

Dr. Hácha m. p.

Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.

Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

Vládní nařízení 
ze dne 23. listopadu 1940, 

kterým se mění vládní nařízení ze dne 20. 

dubna 1934, č. 75 Sb., o výrobě mléka a vý­
robků z mléka a obchodu s těmito potravi­
nami, ve znění vládního nařízení ze dne 8. 

dubna 1938, č. 71 Sb.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava na­
řizuje podle čl. II ústavního zákona zmocňo­
vacího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:

Čl. I.

V § 7, odst. 1 vládního nařízení č. 75/1934 
Sb. se číslice „3.6%“ nahrazuje na přechod­
nou dobu číslicí „2.5%“.

Čl. II.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 25. 

listopadu 1940; provedou je ministři sociální 
a zdravotní správy, zemědělství, průmyslu, 
obchodu a živností, vnitra a spravedlnosti.

Dr. Hácha v. r.

Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Krejčí v. r. Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.
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